BeinmyckHast kBaangpukanyoHHast padoTa Ha
TeMYy:

«AEKCNKO-CTNANCTNYECKUE
OCOBEHHOCTHN KOPOTKOI'O
PACCKA3A B HEMEIIKOM U AHT' ANNCKOM
SA3BIKAX (HA TIPMMEPE ITPOM3BEAEHIIN Y. C.

MODMA NT. BOMAH)»



. OO0beKT HcciIe0BaHUA — KOPOTKHUH PACCKa3.

- Ilpeamer HCCJIeI0BAHUS = JIEKCUKO-
CTUJIUCTUYCCKHUE 0COOCHHOCTH KOPOTKOT'O
pacCcKaza B HEMEIIKOM M aHIVIMHMCKOM SI3bIKaX.



. Lleasb — KOMIUIEKCHOE€ HMCCJIICAOBAHUE JICKCUKO-
CTHJIMCTUYECKUX OCOOCHHOCTEHW PEYM B IPOU3BEICHUSIX
BBIOPDAHHBIX  aBTOPOB, OIMMCAaHUU 0COOEHHOCTEH
()YHKIIMOHUPOBAHUSI  M300Pa3UTEIbHO-BBIPA3UTEIBHBIX

CPEJICTB B X padOTax.



3agaun UCCJaAeI0BAHUA:

paccMoOTpeTb M U3YUUTb JIEKCUKO-CTUSTIUCTUYECKME OCOBEHHOCTU B 43blke, WX
pPa3HOBMOHOCTU N OYHKLUUN;

onpeaenuTb NOHATUE KOPOTKOro pacckasa, ero 0COBEHHOCTUN U XapaKTEPUCTUKN;
pPacCMOTPETb W BbIABUTb XapakKTEPUCTUKM aHMMUACKOTO N HEeMELIKOro KOPOTKOro
pacckasa;

pacCcMOTpPETb N U3YYUTb FIEKCUKO-CTUNUCTUYECKNE OCODEHHOCTN KOPOTKOro pacckasa
Ha aHrIMMCKOM SA3blke Ha npumMmepe BblibpaHHbIX paccka3oB Comepceta Moama;
pPaccMOTPETb N U3YUNTb JIEKCUKO-CTUIMCTUYECKME OCOBEHHOCTU KOPOTKOro pacckasa
Ha HEMELKOM AA3blKe Ha npumepe npousseneHnn abpunanesl BomaH;

NPOBECTU COMOCTaBUTENbHLIN aHanM3 KOPOTKMX paccKas3oB Ha aHMMUMCKOM U
HEMEeLKOM A3blkaxX C LUenbk CpaBHEHUA WUCMOMb3yeMblX JIEKCUKO-CTUITMCTUYECKUX

ocoOeHHocTeN.



Matrepmnaa nccaeaoBaHMsI

- Y. C. MosMm - 1. Boman
0 «/lyusa» 0 «Muapiy mapeHb»

1 «Craa 00CTOSITEABCTB» 0 «YPOK (pOpTEIIMaHO»
1 «IToDer» 0 «]IpekpacHbIN OTITYyCK»



/ekcmduecke OCOOeHHOCTH TeKCTa

— HTO COOTHOIIIEHVE OOIeyIIOTPeONTeAbHOI
I CIIelMaAbHOV, KOHKPETHOM 1 aOCTPaKTHOI],

KHVI>KHOV 11 pa3roBOpHOM, DMOIIMIOHAABHON U
HeTpaAbHOU /A€KCUKIL.



Kaaccnpukanms ctuancrmaeckmx si3bIKOBBIX
CpeACTB

1) AEKCUYEeCKUe: DIINTET, CpaBHEHIe, MeTadopa,
OANIIeTBOpeHne, Iumnepooda, ANUTOTa, METOHUMIUS,
CUHEKA0Xa, OKCIOMOpOH, Hnepudpas, UPOHUS, aHTUTE3a,
»B(peMU3M, aHTOHOMa3Visl;

2) CHUHTaKCHMYeCKHe: 3eBIMa, MHBEpPCHUs, IIOBTOP, XMa3M,
aCHAETOH, IIOAMCUHAETOH, DAAUIIC, aIllO3UOIIEe3C,
PUTOPUYECKUII BOIIPOC, PUTOpPMYECKOe BOCKAUIIAHUE,
puTopmyeckoe oOpallleHne, KaaamMOyp, MeXJoMmeTue,
CUHTaKCUYEeCKUI ITapalAeAN3M,;

3 (doHeTuyeckue: OHOMaAaTOIIes], aZAAUTEepaLVis,
IIapOHOMAa3NIsL.



OOmme pyHKIIUM Xy A0KeCTBEeHHO-
BbIpa3nTEeAbHBIX CPeACTB:

- XapaKTepuCcTuKa rpeaMera AN SIBACHIIS,
« BBIpa>kKeH1e aBTOPCKOM ITO3ULI;

- IIepegada ®MOLIMIOHAABHO-DKCIIPECCHBHON OLIeHKU
1300pa>kaeMoro



Onpeaeaenmne

- «KopoTrkmuin  paccka3 -  HeDOabIIOE
[TOBECTBOBaTeAbHOE Xy AO>KEeCTBEHHOe
[IPpOU3BeAeHNe IIPO OAHO MAM HECKOABKO
COOBITUII B JKV3HU 4YeAOBeKa VAU TPYIIIILI
AI0Z€eV1, B KOTOPOM M300pa>karoTCs TUIIOBbBIE
KapTVIHBI XX3HII».



XapakTepHbIe YepThl KOPOTKOIO
pacckasa:

MaJIbIi 00BEM;

M300paKEHUE OJTHOTO MJIM HECKOJIbKHUX COOBITHI;

YETKUM KOH(JIUKT;

KPaTKOCTb U3JI0KCHUS;

3aKOH BBIJICJICHHUS INIABHOTO Iepost U3 CPEAbl IEPCOHAKEH;
PACKPBITHE OJIHOW, JTOMUHUPYIOIIEU YEPTHI XapaKkTepa;

oJlHAa TIIpo0OjieMa H BBITEKAIOIIEE M3 OTOTO  E€JIMHCTBO
ITOCTPOCHUS;

OTPAHUYCHHOE KOJIMYECTBO IEPCOHAKEM;

ITIOJIHOTA U 3aKOHYCHHOCTDH ITOBCCTBOBAHMUSI.



OOwiyie yepThl aHTAUVICKOTO U
HeMeILIKOTO KOPOTKOIO paccKasa:

€IMHCTBO BpPEMEHM — T. €, COOBITHE MPOUCXOJUT B TECUYCHUE
KOPOTKOTO BPEMEHHOI'O MPOMEKYTKA;

MAJioe KOJUYECTBO IMEPCOHAMXKEH, SBISIOIIMXCA IPEIMETOM
IIOBECTBOBAHMU;

COOBITHMIIHOE €IMHCTBO, TO €CTh, B IIGHTPE I[IOBECTBOBAHUSI
HAXOJIUTCS KaKOE-JIM0O OJHO COOBITHE;

HEKas 3aBYAJMPOBAHHOCThL M CHMBOJM3M TEKCTA, KOTOPHIM HE
BCEIIa MOXKET BOCHPUHUMATHCS B IPSIMOM CMBICIIC;

OTCVICTBHMC OIICHKH I'€POEB U X IMOCTVIIKOB,

Be/JIeHHE MOBECTBOBAHMSA OT 1-10 100 0T 3-ro JIMIa;

HEOKNIAHHASA PA3BSI3KAa;
He00JbINON 00LEM.




OTanunrteabHble YepThl AHIAMICKOIO
I HEMELIKOro KOpPOTKOIO paccKasa:

MeCTO JIeHCTBHS (B aHIIMKACKUX KOPOTKUX paccKa3ax aBTOPOM IPAKTUYECKHU
BCEIJa YKa3bIBACTCS MECTO, TJI€ Pa3BOPAYMBAIOTCSA COOBITHS, B HEMELKHX
paccka3ax OHO, B OOJIBIIMHCTBE CJIy4acB HE HA3bIBACTCSH );

JIABHLIN MEPCOHAXK (B AHIVIMICKUX KOPOTKMX pPaccka3ax, B OTIIMYUE OT
HEMELKHUX, aBTOP BCET/A BBIACISAET NIABHOTO MIEPCOHAKA);

AONOJHUTEIbHAS uHGopManus (B aHIIMMCKHUX paccKazax IepCOHaKU
OOBIYHO MMEIOT MMEHA, U aBTOPOM YKa3bIBACTCS Kakasi-TO JOIOJHMUTEIIbHAS
nHbOpMaLMs O TEpPOsSX MIM O HX JKHU3HHM, B HEMEIKHMX K€ paccKazax
IIEPCOHAXKH, Yallleé BCEro, HEC HA3bIBAKOTCI IO HWMEHM, W JONOJHHUTEIbHAS
nH(pOpMAIMS O HUX OTCYTCTBYET — Mbl MOXKE€M Yy3HaThb O HUX TOJBKO TO, YTO
IIPOUCXOJUT C HUMHU 37I€Ch U CENYac;

CTPYKTYpPA TeKcTa (B aHIIMMCKHX KOPOTKHUX paccKazaX, B OTIWYHE OT
HEMEIKUX, SKCITO3UIINS, YaIlle BCETO, OTCYTCTBYET);

KOHEIl MOBEeCTBOBAHUS (AHINIMHCKUE KOPOTKHE PACCKa3bl 3aKaHUYMBAIOTCS

HCOXKNAAHHBIM, HO JIIOHATHBIM 06pa30M, B HCEMCHOKHUX K€ KOHCI
ITOBECCTBOBAHHUC OCTACTCA OTKprTI:IM).



CornocraBuTeAbHBIN aHAAN3 AHTAUMICKOIO
I HEMeIIKOTO KOPOTKOTIO paccKa3a




B 3nuTeTh
B [vnepbona
Mapannenusm

Anosuonesuc

KOPOTKIX pacCKa3ax

Z13BIKOBBIE CpeaCTBa

- B aHTAMMCKIX

B CpaBHeHua B Metadopsl B /ipoHua

 Meiioan o Avadopa m Nosrop KOPOTKIIX paccKa3ax

H Onuuetsopexune B OKCIOMOPOH Putopuyeckuii Bonpoc

9 %1%/_1%

H Jnurert H 31mnc H [osTOp B OnuuetsopeHve B Metadopa
B AHTUTe3a B OKCIOMOpPOH B MeToHUMUA MNepudpas M Mapannenusm

® AHadopa IKCKNamauma fwnepbona CpasHeHue Imdasa

39 1% 4% 1%

- B HEMELKIUX




IIpMepsI 13 aHTAMVICKMX KOPOTKMX paccKa3ax

Mertadgophbi:

«She was a mistress of cold praise» («Jlyn3za»)

«His eyes lit up with pleasure» («Cuma 0oO0CTOSTETBCTBY)

«It was merely that this pathetic look of hers ceased to wring his heart-strings» («I1ooer»)

INMUTETHhI;

«On the wedding-day, at ten o’clock in the morning, Louise, that devilish woman, had one of her heart
attacks-and died» («JIyuza»)

«She told him once that she had quite made up her mind to refuse him. — Are you sorry you didn’t? he
asked, with @ merry smile in his twinkling blue eyes» («Cuiia 00CTOSITEIHCTBY)

«She's had a rotten time, poor deary («I1oGery)

CpaBHeHus:

«She fooled herself as thoroughly as he fooled the world» («JIyuza)

«He was a little round man, with a red face like the fall moon, and blue eyes» (Cuna 00CTOATEIBbCTBY)
«My own belief was that she was as hard as nails» («IToGer»)

Hponusn:

«She had too much delicacy ever to make a direct statement, but with a hint and a sigh and a little flutter
of her beautiful hands she was able to make her meaning plain» («JIyuzay)

«It’s a terrible thing for me to have married a woman who's mentally defleient» (Cuiia 06CTOSITENHCTBY)

«I have always been convinced that if a woman once made up her mind to marry a man nothing but
instant flight could save him» («ITo6er»)



IIpuMepsnI 13 HEMELIKMX KOPOTKMX
paccka3os

DIIUTETHI:
«FEurchtbar fett fiir sein Alter, sagte die Mutter» («Mmnaspiit mapens»)

. «Ab und zu blieb er stehen und fand in sich die_fiirchterliche Moglichkeit
umzukehren, nicht hinzugehen» («Ypok ¢oprenmano»
- «Uberall fehlt Asmus, und seine erhobene, nicht hotelmdfliige Stimme ziirnt mir in

meinem Gedéachtnis, nur da» («IIpekpacHbIl OTITyCK»)

CpasHeHus:

«Genau wie du es erzahlt hast, weich wie ein Molch, wie Schlamm, rief Nanni»
(«Mmnablil HapeHb»)

«Die eine Stunde moglicher Freiheit wog schwerer als die mogliche Unfreiheit
eines ganzen Nachmittags» («Ypok ¢poprennaHo»)

«So ruhig sein wie Nelson, das war mein Programm» («IIpekpacHBbIl OTITyCK»)

Anrturesa:
«grofse fette Qualle — ein netter Kerl» («Mmnas1it mapers»)
«hellbeschriftetes Reklameband - dammrige Bewuftseinsklammern» («Ypoxk

¢oprennano»)



